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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 13. brÏezna 1998 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou RuskeÂ federace o mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopraveÏ.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 23 odst. 1 dne 2. cÏervence 1998. TõÂmto dnem pozbyla
platnosti ve vztazõÂch mezi CÏ eskou republikou a Ruskou federacõÂ Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ so-
cialistickeÂ republiky a vlaÂdou Svazu soveÏtskyÂch socialistickyÂch republik o mezinaÂrodnõÂ automobiloveÂ dopraveÏ
ze dne 3. uÂnora 1967, vyhlaÂsÏenaÂ pod cÏ. 68/1967 Sb.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou RuskeÂ federace

o mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopraveÏ

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda RuskeÂ federace
(daÂle jen ¹SmluvnõÂ stranyª),

vedeny snahou plnit ustanovenõÂ ZaÂveÏrecÏneÂho aktu
Konference o bezpecÏnosti a spolupraÂci v EvropeÏ pode-
psaneÂho v HelsinkaÂch 1. srpna 1975, tyÂkajõÂcõÂ se ze-
jmeÂna rozvoje dopravnõÂch vztahuÊ , a

prÏaÂnõÂm rozvõÂjet na zaÂkladeÏ vzaÂjemnosti silnicÏnõÂ
osobnõÂ a naÂkladnõÂ dopravu mezi obeÏma staÂty a tranzi-
tem prÏes jejich uÂzemõÂ a rovneÏzÏ ve snaze usnadnit tuto
dopravu,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

V souladu s touto dohodou se provaÂdõÂ pravidelnaÂ
i prÏõÂlezÏ itostnaÂ osobnõÂ a naÂkladnõÂ doprava cestujõÂcõÂch
a naÂkladuÊ mezi obeÏma staÂty a tranzitem prÏes jejich
uÂzemõÂ dopravnõÂmi prostrÏedky evidovanyÂmi v CÏ eskeÂ
republice nebo v RuskeÂ federaci po silnicõÂch prÏõÂstup-
nyÂch pro mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopravu.

CÏ laÂ nek 2

1. PravidelnaÂ osobnõÂ doprava cestujõÂcõÂch v autobu-
sech se provaÂdõÂ na zaÂkladeÏ dohody mezi prÏõÂslusÏnyÂmi
orgaÂny SmluvnõÂch stran.

2. NaÂvrhy na provaÂdeÏnõÂ pravidelneÂ osobnõÂ do-
pravy si s dostatecÏnyÂm cÏasovyÂm prÏedstihem vzaÂjemneÏ
prÏedklaÂdajõÂ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny SmluvnõÂch stran. V naÂ-
vrzõÂch musõÂ byÂt uvedeno jmeÂno dopravce (firmy), jeho
adresa, trasa linky, jõÂzdnõÂ rÏaÂd, tarif, mõÂsta zastaÂvek, na
kteryÂch dopravce umozÏnõÂ naÂstup a vyÂstup cestujõÂcõÂch,
a takeÂ obdobõÂ a rezÏim provaÂdeÏnõÂ dopravy.

3. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny SmluvnõÂch stran vydajõÂ povo-
lenõÂ pro uÂsek dopravnõÂ cesty, prochaÂzejõÂcõÂ prÏes uÂzemõÂ
jejich staÂtu.

CÏ laÂ nek 3

1. Pro provaÂdeÏnõÂ prÏõÂlezÏitostneÂ osobnõÂ dopravy
autobusem mezi obeÏma staÂty nebo tranzitem prÏes je-
jich uÂzemõÂ je nutneÂ povolenõÂ, ktereÂ vydaÂvajõÂ prÏõÂslusÏneÂ
orgaÂny SmluvnõÂch stran a ktereÂ opravnÏ uje k provedenõÂ
jedneÂ jõÂzdy tam a zpeÏt, pokud nenõÂ neÏco jineÂho stano-
veno prÏõÂmo v povolenõÂ. VyÂjimku tvorÏõÂ prÏepravy uve-
deneÂ v cÏlaÂnku 4 teÂto dohody.

2. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny SmluvnõÂch stran si kazÏdo-
rocÏneÏ prÏedajõÂ vzaÂjemneÏ odsouhlasenyÂ pocÏet formulaÂrÏuÊ
povolenõÂ pro prÏõÂlezÏ itostnou osobnõÂ dopravu. Tyto for-
mulaÂrÏe musõÂ byÂt opatrÏeny razõÂtkem a podpisem prÏõÂ-
slusÏneÂho orgaÂnu, kteryÂ povolenõÂ vydaÂvaÂ.

3. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny SmluvnõÂch stran se dohodnou
o zpuÊ sobu vyÂmeÏny formulaÂrÏuÊ povolenõÂ.

CÏ laÂ nek 4

1. PovolenõÂ nenõÂ nutneÂ pro provaÂdeÏnõÂ prÏõÂlezÏi-
tostneÂ osobnõÂ dopravy autobusy v prÏõÂpadech, kdy je
stejnaÂ skupina cestujõÂcõÂch prÏepravovaÂna autobusem a:

± prÏeprava zacÏõÂnaÂ a koncÏõÂ na uÂzemõÂ staÂtu teÂ SmluvnõÂ
strany, ve ktereÂm je evidovaÂn autobus,

± prÏeprava zacÏõÂnaÂ na uÂzemõÂ staÂtu SmluvnõÂ strany, ve
ktereÂm je evidovaÂn autobus, a koncÏõÂ na uÂzemõÂ staÂtu
druheÂ SmluvnõÂ strany s podmõÂnkou, zÏe autobus
opustõÂ toto uÂzemõÂ neobsazenyÂ nebo odveze z tohoto
uÂzemõÂ skupinu cestujõÂcõÂch, kterou sem prÏedtõÂm do-
pravil autobus stejneÂho dopravce.

2. PovolenõÂ nenõÂ rovneÏzÏ nutneÂ pro vjezd praÂzd-
neÂho autobusu s cõÂlem provedenõÂ prÏepravy skupiny
cestujõÂcõÂch v opacÏneÂm smeÏru, z mõÂsta na uÂzemõÂ staÂtu
druheÂ SmluvnõÂ strany, na ktereÂ byla tato skupina prÏed-
tõÂm prÏepravena stejnyÂm dopravcem.
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3. PovolenõÂ nenõÂ nutneÂ prÏi nahrazenõÂ nepojõÂzd-
neÂho autobusu jinyÂm autobusem.

4. PrÏi provaÂdeÏnõÂ dopravy uvedeneÂ v odstavcõÂch 1
a 2 tohoto cÏlaÂnku musõÂ mõÂt rÏidicÏ autobusu u sebe se-
znam cestujõÂcõÂch na formulaÂrÏi schvaÂleneÂm prÏõÂslusÏnyÂmi
orgaÂny SmluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 5

1. PrÏepravy naÂkladuÊ mezi obeÏma staÂty nebo tran-
zitem prÏes jejich uÂzemõÂ, s vyÂjimkou prÏeprav uvedenyÂch
v cÏl. 6 teÂto dohody, se provaÂdeÏjõÂ naÂkladnõÂmi vozidly
s prÏõÂveÏsy nebo bez nich nebo tahacÏi s naÂveÏsy na zaÂkladeÏ
povolenõÂ vydaÂvanyÂch prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny SmluvnõÂch
stran.

2. Pro kazÏdou prÏepravu naÂkladu musõÂ byÂt vydaÂno
samostatneÂ povolenõÂ, ktereÂ opravnÏ uje k provedenõÂ
jedneÂ jõÂzdy tam a zpeÏt, pokud nenõÂ neÏco jineÂho stano-
veno prÏõÂmo v povolenõÂ.

3. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny SmluvnõÂch stran si kazÏdo-
rocÏneÏ prÏedajõÂ vzaÂjemneÏ odsouhlasenyÂ pocÏet formulaÂrÏuÊ
povolenõÂ pro prÏepravy naÂkladuÊ . Tyto formulaÂrÏe musõÂ
byÂt opatrÏeny razõÂtkem a podpisem prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu,
kteryÂ povolenõÂ vydaÂvaÂ.

4. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny SmluvnõÂch stran se dohodnou
o zpuÊ sobu vyÂmeÏny formulaÂrÏuÊ povolenõÂ.

CÏ laÂ nek 6

1. PovolenõÂ uvedenaÂ v cÏl. 5 teÂto dohody nejsou
nutnaÂ pro provaÂdeÏnõÂ prÏeprav:

a) exponaÂtuÊ , vybavenõÂ a materiaÂluÊ urcÏenyÂch pro ve-
letrhy a vyÂstavy;

b) dopravnõÂch prostrÏedkuÊ , zvõÂrÏat a takeÂ ruÊ zneÂho in-
ventaÂrÏe a majetku urcÏeneÂho pro porÏaÂdaÂnõÂ sportov-
nõÂch akcõÂ;

c) divadelnõÂch dekoracõÂ a rekvizit, hudebnõÂch naÂ-
strojuÊ , vybavenõÂ a zarÏõÂzenõÂ pro uÂcÏely filmovaÂnõÂ,
pro rozhlasoveÂ a televiznõÂ prÏenosy a rovneÏzÏ vy-
bavenõÂ pro lunaparky;

d) pozuÊ statkuÊ zesnulyÂch;

e) posÏtovnõÂch zaÂsilek;

f) havarovanyÂch dopravnõÂch prostrÏedkuÊ uskutecÏnÏ u-
jõÂcõÂch prÏepravy podle teÂto dohody;

g) steÏhovaneÂho majetku;

h) naÂkladuÊ vozidly o uzÏitecÏneÂ hmotnosti do 3,5 t
nebo celkoveÂ hmotnosti do 6 t vcÏetneÏ;

ch) naÂkladuÊ humanitaÂrnõÂ pomoci a naÂkladuÊ souvisejõÂ-
cõÂch s pomocõÂ prÏi zÏivelnõÂch pohromaÂch.

PovolenõÂ nenõÂ rovneÏzÏ nutneÂ pro jõÂzdy technickeÂ po-
moci.

2. VyÂjimky uvedeneÂ v põÂsmenech a), b) a c) od-
stavce 1 tohoto cÏlaÂnku platõÂ pouze v prÏõÂpadech, kdy se
zbozÏõÂ vyveze zpeÏt do staÂtu, v neÏmzÏ je evidovaÂno vo-

zidlo, nebo jestlizÏe se zbozÏõÂ prÏevaÂzÏ õÂ na uÂzemõÂ trÏetõÂho
staÂtu.

CÏ laÂ nek 7

1. JestlizÏe rozmeÏr nebo hmotnost dopravnõÂho
prostrÏedku s naÂkladem nebo bez naÂkladu, evidovaneÂho
na uÂzemõÂ staÂtu jedneÂ SmluvnõÂ strany, prÏekracÏuje normy
platneÂ na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ SmluvnõÂ strany a rovneÏzÏ
prÏi prÏepravaÂch nebezpecÏneÂho zbozÏõÂ, musõÂ mõÂt dopravce
zvlaÂsÏtnõÂ povolenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ druheÂ SmluvnõÂ
strany. ZvlaÂsÏtnõÂ povolenõÂ nenõÂ nutneÂ prÏi prÏepravaÂch ne-
bezpecÏneÂho zbozÏõÂ v prÏõÂpadech uvedenyÂch v EvropskeÂ
dohodeÏ o mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ prÏepraveÏ nebezpecÏnyÂch
veÏcõÂ ze dne 29. ledna 1968, jejõÂmizÏ stranami jsou obeÏ
SmluvnõÂ strany.

2. JestlizÏe povolenõÂ uvedeneÂ v odstavci 1 tohoto
cÏlaÂnku stanovõÂ pohyb dopravnõÂho prostrÏedku po vy-
mezeneÂ dopravnõÂ cesteÏ, musõÂ byÂt prÏeprava provaÂdeÏna
po teÂto cesteÏ.

CÏ laÂ nek 8

1. Dopravu uvedenou v teÂto dohodeÏ mohou pro-
vaÂdeÏt pouze dopravci, kterÏõÂ jsou v souladu s prÏõÂslusÏ-
nyÂmi vnitrostaÂtnõÂmi prÏedpisy sveÂho staÂtu opraÂvneÏni
provaÂdeÏt mezinaÂrodnõÂ prÏepravy.

2. DopravnõÂ prostrÏedky provaÂdeÏjõÂcõÂ mezinaÂrodnõÂ
prÏepravy musõÂ mõÂt evidencÏnõÂ a rozlisÏovacõÂ oznacÏenõÂ
sveÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 9

1. Dopravce nenõÂ opraÂvneÏn provaÂdeÏt prÏepravy
cestujõÂcõÂch a naÂkladuÊ mezi dveÏma mõÂsty nachaÂzejõÂcõÂmi
se na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ SmluvnõÂ strany.

2. Dopravce muÊ zÏe provaÂdeÏt prÏepravy z uÂzemõÂ
staÂtu druheÂ SmluvnõÂ strany na uÂzemõÂ trÏetõÂho staÂtu a rov-
neÏzÏ z uÂzemõÂ trÏetõÂho staÂtu na uÂzemõÂ druheÂ SmluvnõÂ
strany pouze na zaÂkladeÏ zvlaÂsÏtnõÂho povolenõÂ prÏõÂslusÏ-
neÂho orgaÂnu druheÂ SmluvnõÂ strany. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny
SmluvnõÂch stran stanovõÂ, v jakeÂ formeÏ a jakyÂm zpuÊ so-
bem budou vydaÂvaÂna povolenõÂ pro prÏepravy do/z trÏe-
tõÂch staÂtuÊ , a kazÏdorocÏneÏ si vymeÏnõÂ vzaÂjemneÏ odsouhla-
senyÂ pocÏet teÏchto povolenõÂ.

CÏ laÂ nek 10

1. RÏ idicÏ autobusu nebo naÂkladnõÂho vozidla musõÂ
mõÂt vnitrostaÂtnõÂ nebo mezinaÂrodnõÂ rÏidicÏskeÂ opraÂvneÏnõÂ
kategorie odpovõÂdajõÂcõÂ rÏõÂzeneÂmu vozidlu a naÂrodnõÂ do-
klady o evidenci vozidla.

2. NaÂrodnõÂ nebo mezinaÂrodnõÂ rÏidicÏskyÂ pruÊ kaz
musõÂ odpovõÂdat vzoru uvedeneÂmu v mezinaÂrodnõÂ
UÂ mluveÏ o silnicÏnõÂm provozu ze dne 8. listopadu 1968.

3. PovolenõÂ a dalsÏõÂ doklady vyzÏadovaneÂ v souladu
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s ustanovenõÂmi teÂto dohody musõÂ byÂt ve vozidle, pro
ktereÂ byly vydaÂny, a prÏedklaÂdajõÂ se na vyzÏaÂdaÂnõÂ prÏõÂ-
slusÏnyÂch kontrolnõÂch orgaÂnuÊ .

CÏ laÂ nek 11

OsobnõÂ a naÂkladnõÂ doprava provaÂdeÏnaÂ na zaÂkladeÏ
teÂto dohody dopravci jedneÂ SmluvnõÂ strany po uÂzemõÂ
staÂtu druheÂ SmluvnõÂ strany na povolenõÂ nebo doprava
podle cÏl. 6 teÂto dohody je osvobozena od danõÂ a po-
platkuÊ spojenyÂch s vyÂdejem povolenõÂ podle teÂto do-
hody, s drzÏenõÂm a provozovaÂnõÂm silnicÏnõÂch dopravnõÂch
prostrÏedkuÊ a s pouzÏõÂvaÂnõÂm a uÂdrzÏbou silnic s vyÂjimkou
poplatkuÊ za pouzÏitõÂ placenyÂch uÂsekuÊ silnic a daÂlnic,
mostuÊ a tuneluÊ .

CÏ laÂ nek 12

1. PrÏi provaÂdeÏnõÂ dopravy podle teÂto dohody se
vzaÂjemneÏ osvobozuje od celnõÂch poplatkuÊ nõÂzÏe uve-
deneÂ zbozÏõÂ vyvezeneÂ na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ SmluvnõÂ
strany:

a) palivo obsazÏeneÂ ve standardnõÂch naÂdrzÏõÂch spoje-
nyÂch technologicky a konstrukcÏneÏ s motorem vo-
zidla;

b) maziva v mnozÏstvõÂ urcÏeneÂm ke spotrÏebeÏ v pruÊ beÏhu
prÏepravy;

c) naÂhradnõÂ dõÂly a naÂrÏadõÂ urcÏeneÂ pro opravy vozidla
provaÂdeÏjõÂcõÂho mezinaÂrodnõÂ prÏepravu.

2. NepouzÏiteÂ naÂhradnõÂ dõÂly a naÂrÏadõÂ uvedeneÂ v od-
stavci 1 põÂsm. c) tohoto cÏlaÂnku musõÂ byÂt vyvezeny zpeÏt
nebo znicÏeny cÏi zlikvidovaÂny zpuÊ sobem stanovenyÂm
na uÂzemõÂ staÂtu prÏõÂslusÏneÂ SmluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 13

DopravnõÂ prostrÏedky provaÂdeÏjõÂcõÂ osobnõÂ a naÂ-
kladnõÂ dopravu podle teÂto dohody musõÂ mõÂt mezinaÂ-
rodnõÂ pojisÏt'ovacõÂ kartu obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti
vystavenou naÂrodnõÂmi pojisÏt'ovacõÂmi organizacemi
staÂtuÊ SmluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 14

PohranicÏnõÂ, celnõÂ a sanitaÂrnõÂ kontrola se rÏõÂdõÂ usta-
novenõÂmi mezinaÂrodnõÂch smluv, jejichzÏ stranami jsou
obeÏ SmluvnõÂ strany. OtaÂzky, ktereÂ nejsou teÏmito
smlouvami upraveny, se rÏesÏõÂ podle vnitrostaÂtnõÂch praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ staÂtu kazÏdeÂ SmluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 15

PohranicÏnõÂ, celnõÂ a sanitaÂrnõÂ kontrola prÏi prÏepra-
vaÂch teÏzÏce nemocnyÂch, prÏi dopraveÏ na pravidelnyÂch
autobusovyÂch linkaÂch a rovneÏzÏ prÏi prÏepraveÏ zvõÂrÏat
a rychle zkazitelneÂho zbozÏõÂ probõÂhaÂ mimo porÏadõÂ.

CÏ laÂ nek 16

Dopravci staÂtuÊ SmluvnõÂch stran jsou povinni do-

drzÏovat pravidla silnicÏnõÂho provozu a dalsÏõÂ zaÂkony
staÂtu, na jehozÏ uÂzemõÂ se nachaÂzejõÂ jejich dopravnõÂ pro-
strÏedky.

CÏ laÂ nek 17

PrÏi porusÏenõÂ ustanovenõÂ teÂto dohody jsou prÏõÂslusÏ-
neÂ orgaÂny staÂtu dopravce povinny na pozÏaÂdaÂnõÂ prÏõÂslusÏ-
nyÂch orgaÂnuÊ staÂtu druheÂ SmluvnõÂ strany, na jehozÏ
uÂzemõÂ k porusÏenõÂ ustanovenõÂ dosÏlo, prÏijmout opatrÏenõÂ
pro zabezpecÏenõÂ plneÏnõÂ teÂto dohody. O prÏijatyÂch opa-
trÏenõÂch informujõÂ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny staÂtu dopravce prÏõÂ-
slusÏneÂ orgaÂny staÂtu druheÂ SmluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 18

Pro zajisÏteÏnõÂ provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody vytvorÏõÂ prÏõÂ-
slusÏneÂ orgaÂny SmluvnõÂch stran SmõÂsÏenou komisi, do
nõÂzÏ jmenujõÂ sveÂ zaÂstupce. UÂ kolem SmõÂsÏeneÂ komise
bude udrzÏovat teÏsneÂ kontakty, uskutecÏnÏ ovat na naÂvrh
jedneÂ ze SmluvnõÂch stran jednaÂnõÂ o rÏesÏenõÂ otaÂzek spo-
jenyÂch se systeÂmem povolovaÂnõÂ osobnõÂ a naÂkladnõÂ do-
pravy, vymeÏnÏ ovat si zkusÏenosti a informace o vyuzÏõÂvaÂnõÂ
vydanyÂch povolenõÂ a rÏesÏit dalsÏõÂ otaÂzky vznikajõÂcõÂ v sou-
vislosti s plneÏnõÂm teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 19

OtaÂzky, ktereÂ nejsou upraveny touto dohodou ani
mezinaÂrodnõÂmi dohodami, jejichzÏ stranami jsou obeÏ
SmluvnõÂ strany, se rÏesÏõÂ v souladu s vnitrostaÂtnõÂmi prÏed-
pisy staÂtu kazÏdeÂ SmluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 20

SporneÂ otaÂzky, ktereÂ mohou vzniknout v souvis-
losti s vyÂkladem a provaÂdeÏnõÂm teÂto dohody, budou
SmluvnõÂ strany rÏesÏit prostrÏednictvõÂm jednaÂnõÂ a konzul-
tacõÂ.

CÏ laÂ nek 21

Tato dohoda se nedotyÂkaÂ praÂv a povinnostõÂ
SmluvnõÂch stran, ktereÂ pro neÏ vyplyÂvajõÂ z jinyÂch jimi
uzavrÏenyÂch mezinaÂrodnõÂch dohod.

CÏ laÂ nek 22

NedõÂlnou soucÏaÂstõÂ teÂto dohody je Protokol o pro-
vaÂdeÏnõÂ Dohody.

CÏ laÂ nek 23

1. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost po uplynutõÂ
30 dnuÊ ode dne, kdy se SmluvnõÂ strany vzaÂjemneÏ vy-
rozumõÂ o tom, zÏe v obou staÂtech bylo ukoncÏeno
vnitrostaÂtnõÂ rÏõÂzenõÂ nezbytneÂ pro to, aby Dohoda vstou-
pila v platnost.

2. Tato dohoda se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou
a pozbude platnosti po uplynutõÂ 90 dnuÊ ode dne,
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kdy jedna ze SmluvnõÂch stran sdeÏlõÂ diplomatickou ces-
tou druheÂ SmluvnõÂ straneÏ sveÂ prÏaÂnõÂ ukoncÏit jejõÂ plat-
nost.

3. Vstupem teÂto dohody v platnost pozbyÂvaÂ ve
vztazõÂch mezi CÏ eskou republikou a Ruskou federacõÂ
platnosti Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socia-
listickeÂ republiky a vlaÂdou Svazu soveÏtskyÂch socia-

listickyÂch republik o mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopraveÏ
z roku 1967.

DaÂno v Praze dne 13. brÏezna 1998 ve dvou puÊ -
vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a rus-
keÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu RuskeÂ federace:

Karel KuÈ hnl v. r. Nikolaj GrigorjevicÏ Smirnov v. r.
ministr pruÊ myslu a obchodu naÂmeÏstek ministra dopravy

PROTOKOL

o provaÂdeÏnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou RuskeÂ federace

o mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopraveÏ

1. PrÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny uvedenyÂmi v DohodeÏ se ro-
zumõÂ:
za Ruskou federaci:
Ministerstvo dopravy RuskeÂ federace a v cÏaÂsti cÏl. 7,
kteraÂ se tyÂkaÂ prÏeprav nadrozmeÏrnyÂch, teÏzÏkyÂch
a nebezpecÏnyÂch naÂkladuÊ :
FederaÂlnõÂ silnicÏnõÂ sluzÏba Ruska;
Ministerstvo vnitra RuskeÂ federace;

za CÏ eskou republiku:
Ministerstvo dopravy a spojuÊ CÏ eskeÂ republiky.

2. V souvislosti s vyÂsÏe uvedenou Dohodou je trÏeba
chaÂpat:
a) pod pojmem ¹silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedekª:

± prÏi prÏepraveÏ zbozÏõÂ ± naÂkladnõÂ automobil, naÂ-
kladnõÂ automobil s prÏõÂveÏsem, silnicÏnõÂ tahacÏ
nebo silnicÏnõÂ tahacÏ s naÂveÏsem pouzÏitelneÂ pro
prÏepravu zbozÏõÂ pod celnõÂ uzaÂveÏrou a plom-
bami podle ustanovenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch vnitro-
staÂtnõÂch celnõÂch prÏedpisuÊ ;

± prÏi osobnõÂ dopraveÏ ± autobus, tj. silnicÏnõÂ do-
pravnõÂ prostrÏedek urcÏenyÂ k dopraveÏ cestujõÂ-
cõÂch a majõÂcõÂ nejmeÂneÏ osm mõÂst k sezenõÂ (ne-
pocÏõÂtaje v to mõÂsto pro rÏidicÏe) a prÏõÂveÏs pro
prÏepravu zavazadel;

b) pod pojmem ¹pravidelnaÂ osobnõÂ dopravaª:

osobnõÂ doprava provaÂdeÏnaÂ silnicÏnõÂmi doprav-
nõÂmi prostrÏedky evidovanyÂmi ve staÂtech Smluv-
nõÂch stran podle prÏedem dohodnuteÂho jõÂzdnõÂho
rÏaÂdu a tarifu, po prÏedem dohodnuteÂ prÏepravnõÂ
cesteÏ s uvedenõÂm mõÂsta zacÏaÂtku a konce prÏe-
pravy a zastaÂvek;

c) pod pojmem ¹prÏõÂlezÏ itostnaÂ dopravaª:

ostatnõÂ osobnõÂ doprava.

3. PovolenõÂ vydanaÂ podle cÏl. 5 teÂto dohody neosvo-
bozujõÂ dopravce a prÏepravce od povinnosti obsta-
rat si v souladu s vnitrostaÂtnõÂmi prÏedpisy obou
staÂtuÊ potrÏebnaÂ celnõÂ povolenõÂ pro vyÂvoz zbozÏõÂ
a pro jeho tranzitnõÂ prÏepravu.

4. PrÏi vjezdu na uÂzemõÂ staÂtu jedneÂ ze SmluvnõÂch stran
musõÂ mõÂt naÂkladnõÂ silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek evi-
dovanyÂ na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ SmluvnõÂ strany po-
volenõÂ podle cÏl. 5 teÂto dohody.

5. Ve vztahu k cÏl. 8 odst. 2 teÂto dohody mohou mõÂt
prÏõÂveÏsy a naÂveÏsy evidencÏnõÂ a poznaÂvacõÂ znaky ji-
nyÂch staÂtuÊ s podmõÂnkou, zÏe naÂkladnõÂ automobily
nebo silnicÏnõÂ tahacÏe budou mõÂt evidencÏnõÂ a poznaÂ-
vacõÂ znaky CÏ eskeÂ republiky, respektive RuskeÂ fe-
derace.

6. UstanovenõÂ cÏl. 12 odst. 1 põÂsm. a) Dohody se vzta-
huje rovneÏzÏ na palivo urcÏeneÂ pro cÏinnost chladi-
cõÂch zarÏõÂzenõÂ v chladõÂrenskyÂch naÂstavbaÂch a nachaÂ-
zejõÂcõÂ se v mnozÏstvõÂ stanoveneÂm vyÂrobnõÂm zaÂvo-
dem prÏõÂmo v naÂkladnõÂm automobilu nebo silnicÏ-
nõÂm tahacÏi a daÂle na palivo v naÂdrzÏõÂch na prÏõÂveÏsech
a naÂveÏsech.

7. V cÏl. 14 a 15 se pod pojmem ¹sanitaÂrnõÂ kontrolaª
rozumõÂ sanitaÂrnõÂ, veterinaÂrnõÂ a fytopatologickaÂ
kontrola.

8. V souvislosti s provaÂdeÏnõÂm cÏl. 11 teÂto dohody se
SmluvnõÂ strany dohodly, zÏe na uÂzemõÂ obou staÂtuÊ
mohou existovat silnice, za jejichzÏ pouzÏitõÂ se platõÂ,
pokud budou existovat alternativnõÂ silnice, ktereÂ
lze pouzÏõÂvat zdarma.
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